
867-393342 VF

M-TYPE 867 CLASSIC VF – die Spezi-

almaschine für simultanes Nähen

und Beschneiden

M-TYPE 867 CLASSIC VF – the 

special machine for simultaneous

sewing and trimming

M-TYPE 867 CLASSIC VF – La máquina

especial para la costura y el corte

simultáneo  

n Robuster, zuschaltbarer Kantenschneider für
den flexiblen Einsatz mit und ohne Beschnei-
dung der Materialkanten

n Saubere Nähgutkanten bei der Vorfertigung
wattierter Polsterteile

n Gleichmäßige Nahtabstände und deckungs-
gleiche Nähgutkanten bei Stummelnähten

n Rationelle Arbeitsweise durch gleichzeitiges
Nähen und Beschneiden

n Hohe Unterfadenkapazität durch XXL-Greifer
n M-TYPE CLASSIC-spezifische Ausstattungs-

merkmale wie Fadenabschneider, Verriege-
lungsautomatik, pneumatische Nähfußlüf-
tung, integrierte LED-Nähleuchte und Ölkon-
trollleuchte 

n Näheinrichtungen für unterschiedliche
Schneidabstände

Typischer Einsatzbereich

Nähen und simultanes Beschneiden von Materi-
alkanten im Bereich Wohn- und Autopolster

Leistungsmerkmale

n Stichlänge max. 12 mm
n Nähgeschwindigkeit max. 3.000 Stiche / Min.

n Robust, switchable edge trimmer for the flex-
ible use with and without trimming of the
fabric edges

n Neat fabric edges in the prefabrication of
padded upholstery parts

n Constant seam margins and congruent fabric
edges in case of “narrow margins”

n Efficient working method by simultaneous
sewing and trimming

n High bobbin thread capacity due to XXL hook
n Equipment features corresponding to the 

M-TYPE CLASSIC version like thread trim-
mer, automatic backtacking, pneumatic
sewing foot lift, integrated LED sewing lamp
and maintenance indicator

n Sewing equipment for various trimming 
margins

Typical field of application

Sewing and simultaneous trimming of fabric
edges in the field of home and car upholstery

Performance features

n Max. stitch length 12 mm
n Max. sewing speed 3,000 stitches/min. 

n Dispositivo cortador de cantos robusto y adicio-
nalmente conectable para el empleo flexible con
y sin corte del borde del material 

n Bordes limpios del material de coser en la prefa-
bricación de partes acolchadas con guata 

n Distancias de costura uniformes y bordes del
material de coser coincidentes también en costu-
ras marginales  

n Método de trabajo racional gracias a la costura y
al corte simultáneo  

n Gran capacidad del hilo inferior gracias al garfio XXL
n M-TYPE CLASSIC-Características de equipamien-

to específicas como: Dispositivo cortahilo, rema-
te automático de la costura, levantamiento auto-
mático del pie prensatelas, luz LED integrada
para la iluminación del área de costura y aviso
óptico para el nivel de aceite 

n Equipos de costura para diferentes distancias 
de corte 

Campo típico de aplicación 

Para la costura y el corte simultáneo de bordes del
material de coser en tapicería para muebles y en la
industria del automóvil 

Características de rendimiento 

n Longitud de puntada máx. 12 mm 
n Velocidad de costura máx. 3.000 puntadas/min. 
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M-TYPE 867 CLASSIC AE – der Spe-

zialist für simultanes Beschneiden

und Einfassen

M-TYPE 867 CLASSIC AE – the 

specialist for simultaneous trimming

and binding

M-TYPE 867 CLASSIC AE – la especia-

lista para el corte y el ribeteado

simultáneo 

n Gleichmäßig gefüllte Einfasskanten durch 
Beschneiden der Materialkanten direkt vor
dem Einfasser

n Sauberer Abschluss beim Übernähen des
Einfassbandes aufgrund des ausschwenk-
baren Kantenschneiders

n Leichtes Entfernen der Beschneidabfälle 
über große Abfallrutsche direkt neben dem
Kantenschneider

n Glatte, verzugsfreie Einfasskanten aufgrund
mitgehender Einfassvorrichtung

n Näheinrichtungen für unterschiedliche
Schneidabstände

n Hohe Unterfadenkapazität durch XXL-Greifer
n M-TYPE CLASSIC-spezifische Ausstattungs-

merkmale wie Fadenabschneider, Verriege-
lungsautomatik, pneumatische Nähfußlüf-
tung, integrierte LED-Nähleuchte und Ölkon-
trollleuchte 

Typischer Einsatzbereich

Nähen, Beschneiden und gleichzeitiges Einfas-
sen von Tages- und Steppdecken 

Leistungsmerkmale

n Stichlänge max. 12 mm
n Nähgeschwindigkeit max. 3.000 Stiche / Min.

n Evenly filled binding edges by trimming the
material edges directly in front of the binder

n Neat appearance when sewing over the bind-
ing tape due to the swivable edge trimmer

n Easy removing of the trimming waste via
large waste chute right beside the edge 
trimmer

n Flat, displacement-free binding edges by
moving binder

n Sewing equipment for various trimming mar-
gins

n High bobbin thread capacity due to XXL hook
n Equipment features corresponding to the 

M-TYPE CLASSIC version like thread trim-
mer, automatic backtacking, pneumatic
sewing foot lift, integrated LED sewing lamp
and maintenance indicator

Typical field of application

Sewing, trimming and simultaneous binding of
quilts and bedspreads

Performance features

n Max. stitch length 12 mm
n Max. sewing speed 3,000 stitches/min. 

n Bordes de ribeteado llenados uniformemente
gracias al corte del borde del material ejecutado
directamente delante del dispositivo ribeteador 

n Final limpio del ribeteado durante la costura su-
perpuesta de la cinta gracias al dispositivo de
corte del borde pivotante 

n Eliminación fácil de recortes mediante una tolva
de descarga montada directamente al lado del
dispositivo de corte del borde 

n Bordes del ribeteado lisos y sin deformaciones
gracias al dispositivo ribeteador acompañante 

n Equipos de costura para diferentes distancias de
corte 

n Gran capacidad del hilo inferior gracias al garfio
XXL 

n M-TYPE CLASSIC-Características de equipamien-
to específicas como: Dispositivo cortahilo, rema-
te automático de la costura, levantamiento auto-
mático del pie prensatelas, luz LED integrada
para la iluminación del área de costura y aviso
óptico para el nivel de aceite 

Campo típico de aplicación 

Coser, cortar y al mismo tiempo ribetear cubreca-
mas y mantas acolchadas  

Características de rendimiento 

n Longitud de puntada máx. 12 mm 
n Velocidad de costura máx. 3.000 puntadas/min. 
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